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NOTE BY VERITAS

The Bill gazetted on 5th December (H.B. 17, 2007) contained 28 clauses against the 27 clauses
of the Departmental Draft Bill (DDB) made available at the time the Budget Statement was
presented on 29th November.  The additional clause was clause 23 of the gazetted Bill, which
provides for the exclusion of the family motor vehicle from a deceased person's estate for estate
duty purposes.

There were other differences between the two versions, for example:

• in clause 9 of gazetted Bill (9 in DDB also) amending the definition of "year of
assessment" for 2007

• in clause 15 of gazetted Bill (15 in DDB also) dealing with deductions for buildings and
improvements.

The gazetted Bill was the Bill presented to the House of Assembly.  It underwent further changes
in its passage through the House, emerging as H.B. 17A with 26 clauses against the 28 clauses
of the gazetted Bill – clauses 6 (increase in NOCZIM redemption levy) and 8 (increases in rentals
for State land allocated for agricultural purposes) of the gazetted Bill having been removed from
the Bill during the Committee Stage on the motion of the Minister of Finance.  No other
amendments were made by the House.

This document reflects the text of H.B. 17A, i.e., the Bill as passed by the House of Assembly.
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PRESENTED BY THE MINISTER OF FINANCE

BILL
To make further provision for the revenues and public funds of Zimbabwe and to

provide for matters connected therewith or incidental thereto.

ENACTED by the President and Parliament of Zimbabwe.

PART I

PRELIMINARY

1 Short title

This Act may be cited as the Finance (No. 2) Act, 2007.

PART II

INCOME TAX

Amendments to Chapter I of Finance Act [Chapter 23:04]

2 Amendment of section 14 of Cap. 23:04

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 14
(“Income tax for periods of assessment after 1.4.88”) of the Finance Act [Chapter 23:04] is
amended in subsection (2)—

(a) by the deletion of “1st January, 2007,” and the substitution of “1st January, 2008,”;

(b) by the repeal of paragraph (a) and the substitution of—

“(a) in the case of a person other than a company, a trust or a pension fund, at the
specified percentage of each dollar of each of the following parts of his taxable
income from employment—



(i) so much as does not exceed $360 000 000 dollars;  or

(ii) so much as exceeds $360 000 001 dollars but does not exceed
$960 000 000 dollars;

(iii) so much as exceeds $960 000 001 dollars but does not exceed
$2 220 000 000 dollars;

(iv) so much as exceeds $2 220 000 001 dollars but does not exceed
$3 480 000 000 dollars;

(v) so much as exceeds $3 480 000 000 dollars but does not exceed
$4 740 000 000 dollars;

(vi) so much as exceeds $4740 000 001 dollars but does not exceed
$6 000 000 000 dollars;

(vii) so much as exceeds $6 000 000 001 dollars;”.

3 Amendment of section 22B of Cap. 23:04

With effect from the 1st January, 2008, section 22B (“Automated financial transactions tax”)
of the Finance Act [Chapter 23:04] is amended by the deletion of “two thousand five hundred
dollars” and the substitution of “twenty-five thousand dollars”.

4 Amendment of section 22C of Cap. 23:`04

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 22C
(“Presumptive tax”) of the Finance Act [Chapter 23:04] is amended by the repeal of paragraphs
(c) to (i) and the substitution of—

“(c) operators of taxicabs for the carriage of passengers for hire or reward having
seating accommodation for not more than seven passengers, seventy-five million
dollars per quarter for each such taxicab so operated;  or

(d) operators of omnibuses for the carriage of passengers for hire or reward having
seating accommodation for not less than eight or more than fourteen passengers,
seventy-five million per quarter for each such omnibus so operated;  or

(e) operators of omnibuses for the carriage of passengers for hire or reward having
seating accommodation for not less than fifteen or more than twenty-four
passengers, seventy-five million per quarter for each such omnibus so operated;
or

(f) operators of omnibuses for the carriage of passengers for hire or reward having
seating accommodation for not less than twenty-five or more than thirty-six
passengers, one hundred and fifty dollars per quarter for each such omnibus so
operated;  or

(g) operators of omnibuses for the carriage of passengers for hire or reward having
seating accommodation for not less than thirty-seven passengers, two hundred
million dollars per quarter for each such omnibus so operated;  or

(h) operators of goods vehicles having a carrying capacity—



(i) of more than ten tonnes but less than twenty tonnes, two hundred million
dollars per quarter;

(ii) of ten tonnes or less but which is driving one or more trailers resulting in a
combined carrying capacity of more than fifteen tonnes but less than
twenty tonnes, two hundred million dollars per quarter;

(iii) of twenty tonnes or more, four hundred dollars per quarter;

or

(i) operators of driving schools providing driving tuition—

(i) for class 4 vehicles only, one hundred and fifty million dollars per quarter;

(ii) for class 1 and 2 vehicles (whether or not in addition to providing driving
tuition for other classes of vehicles), two hundred million dollars per
quarter;

or

(j) operators of hairdressing salons, fifty million dollars per quarter;  or

(k) informal cross-border traders, ten per centum of the value for duty purposes of
the commercial goods being imported by the traders concerned.”.

5 Amendment of section 22E of Cap. 23:04

With effect from the 1st January, 2008, section 22E (“Carbon tax”) (1) of the Finance Act
[Chapter 23:04] is amended by the deletion of “five thousand dollars per litre” and the
substitution of “one hundred thousand dollars per litre”.

6 Amendment of Schedule to Chapter I of Cap. 23:04

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2007, the Schedule
(“Credits and Rates of Income Tax”) to Chapter I of the Finance Act [Chapter 23:04] is
amended—

(a) by the repeal of Part I and the substitution of—

“PART I

CREDITS

Section Nature of credit
Specified
amount

$
10 Credit for taxpayers over 55 years of age .......................... 300 000 000

11 Blind persons credit ........................................................... 300 000 000

13 Mentally or physically disabled persons credit .................. 300 000 000

(b) in Part II by the deletion of the items relating to the level of taxable income and the
substitution of—



“Section Level of taxable income
Specified

percentage
%

14(2)(a)(i) Up to $360 000 000..................................................................... 0

14(2)(a)(ii) $360 000 001 to $960 000 000.................................................... 25

14(2)(a)(iii) $$960 000 001 to $2 220 000 000............................................... 30

14(2)(a)(iv) $2 220 000 001 to $3 480 000 000.............................................. 35

14(2)(a)(v) $3 480 000 001 to $4 740 000 000.............................................. 40

14(2)(a)(vi) $4 740 000 001 to $6 000 000 000.............................................. 45

14(2)(a)(vii) $6 000 000 001 and above........................................................... 47,5”.

(c) with effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2004, by the
deletion from the items relating to the nature of taxable income of the item referring to
section 14(2)(f) and the substitution of—

“14(2)(f) Taxable income of holder of special mining
lease……………………………………………….. 15”.

Amendments to Income Tax Act [Chapter 23:06]

7 Amendment of section 2 of Cap. 23:06

With effect from the 1st January, 2007, section 2 (“Interpretation”)(1) of the Income Tax Act
[Chapter 23:06] is amended in the definition of “year of assessment” by the insertion of the
following proviso after proviso (v)—

(vi) the year of assessment beginning on the 1st January, 2007, in respect of the
taxable income from employment of a person other than a company, a trust or a
pension fund, consists of the following two periods—

A. the six-month period beginning on the 1st  January, 2007, and ending on
the 30th June, 2007;

B. the two-month period beginning on the 1st July, 2007, and ending on the
31st August, 2007;

C. the four-month period beginning on the 1st September, 2007, and ending
on the 31st December, 2007.”.

8 Amendment of section 8 of Cap. 23:06

Section 8 (“Interpretation of terms relating to income tax”)(1) of the Income Tax Act
[Chapter 23:06] is amended in the definition of “gross income” with effect from the year of
assessment beginning on the 1st January, 2007—

(a) in paragraph (f) II—

(i) in proviso (xi) where it is so numbered for the first time by the deletion of “in
respect of the period beginning on the 1st January, 2007, and ending on the 30th
June, 2007, and 31st August, 2007, 31st December, 2007, of the year of



assessment beginning on the 1st January, 2007,” and the substitution of “in
respect of the period beginning on the 1st January, 2007, and ending on the 31st
August, 2007,”;

(ii) in proviso (xi) where it is so numbered for the second time—

A. by the renumbering it as proviso (xii);

B. by the deletion of “and any subsequent year of assessment,”;

(iii) by the insertion after proviso (xii) of the following proviso—

“(xiii) in the case of a motor vehicle, in respect of the year of assessment
beginning on the 1st January, 2008, and any subsequent year of
assessment, the cost to the employer shall be deemed to be the
following

(a) four hundred and eighty million dollars, in the case of a motor
vehicle whose engine capacity does not exceed one thousand five
hundred cubic centimetres;

(b) seven hundred and twenty million dollars, in the case of a motor
vehicle whose capacity exceeds one thousand five hundred cubic
centimetres but does not exceed two thousand cubic centimetres;

(c) nine hundred million dollars, in the case of a motor vehicle whose
capacity exceeds two thousand cubic centimetres but does not
exceed three thousand cubic centimetres;

(d) one billion two hundred million dollars, in the case of a motor
vehicle whose capacity exceeds three thousand cubic centimetres;

and such deemed cost shall be reduced proportionally where the period of
use of the motor vehicle is less than the year of assessment;”;

(b) by the insertion of the following paragraph after paragraph (s)—

“(t) the amount so received or accrued as a result of the sale of shares offered to an
employee pursuant to a share option scheme, as adjusted in accordance with the
following formula:

A – (B + C)

where

A represents the value of the shares at the time of exercise of the share option
by the employee;

B represents the value of the shares offered to the employee pursuant to a share
option scheme;

C represents the figure B to which the inflation allowance is applied, which
allowance is to be determined in accordance with the following formula:

(D – E)
E x B



where

D is the figure for the All-items Consumer Price Index issued by the Central
Statistics Office at the time the employee exercises the share option;

E is the figure for the All-items Consumer Price Index issued by the Central
Statistics Office at time when the shares were offered to the employee pursuant
to a share option scheme.”.

9 Amendment of section 15 of Cap. 23:06

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 15
(“Deductions allowed in determination of taxable income”) of the Income Tax Act [Chapter
23:06] is amended in subsection (2)—

(a) in paragraph (r1) by the deletion from the proviso of “twenty-five million dollars” and
the substitution of “twenty billion dollars”;

(b) in paragraph (r2) by the deletion from the proviso of “twenty-five million dollars” and
the substitution of “twenty billion dollars”;

(c) in paragraph (r3) by the deletion from the proviso of “twenty-five million dollars” and
the substitution of “twenty billion dollars”;

(d) in paragraph (w) by the deletion of “one million dollars” and the substitution of “seven
billion five hundred million dollars”.

10 Amendment of section 72 of Cap. 23:06

Section 72(7) of the Income Tax Act [Chapter 23:06] is amended in the proviso thereto by
the deletion of “penalties” and the substitution of “interest”.

11 Amendment of section 80 of Cap. 23:06

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 80
(“Withholding of amounts payable under contracts with State or statutory corporations”) (1) of
the Income Tax Act [Chapter 23:06] is amended in the definition of “contract” by the deletion of
“five hundred thousand dollars” and the substitution of “five hundred million dollars”.

12 Amendment of Third Schedule to Cap. 23:06

(1)  The Third Schedule (“Exemptions from Income Tax”) to the Income Tax Act [Chapter
23:06] is amended—

(a) in paragraph 4—

(i) with effect from the 1st November, 2007, by the deletion in subparagraph (o) of
“one hundred thousand dollars” and the substitution of “seventy-five million
dollars”;

(ii) with effect from the 1st January, 2008, in subparagraph (p)—



A. by the deletion of “twenty-five million dollars” and the substitution of
“one billion dollars”;

B. in the proviso by the deletion of “one hundred million dollars” and the
substitution of “ten billion dollars”;

(iii) with effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, by
the deletion in subparagraph (v) of “one million three hundred and forty-four
thousand dollars” and the substitution of “three billion dollars”;

(b) in paragraph 10(1), with effect from the year of assessment beginning on the 1st
January, 2008—

(i) by the deletion in subparagraph (n) of “one million three hundred and forty-four
thousand dollars” and the substitution of “three billion dollars”;

(ii) by the deletion in subparagraph (o) of “one million three hundred and forty-four
thousand dollars” and the substitution of “three billion dollars”.

(2)  If a bonus is paid in each of the years of assessment ending on the 30th June. 31st August
and 31st December, 2007, and the sum of the bonuses exceeds one hundred thousand dollars in
the period of twelve months ending on the 31st December, 2007, the excess amount shall not be
exempt from income tax in terms of paragraph 4(o) of the Third Schedule.

13 Amendment of Fourth Schedule to Cap. 23:06

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, the Fourth
Schedule (“Deductions to be Allowed in Respect of Buildings, Improvements, Machinery and
Equipment Used for Commercial, Industrial and Farming Purposes, and Other Provisions
Relating Thereto”) to the Income Tax Act [Chapter 23:06] is amended—

(a) in paragraph 1 (“Interpretation”) in the definition of “staff housing” in subparagraph
(1)—

(i) in subparagraph (n) by the insertion after “1st January, 2007,” of “but before the
1st January, 2008,”;

(ii) by the insertion after paragraph (n) of the following paragraph—

“(o) in the case of any such building the erection of which was commenced on
or after the 1st January, 2008, any building comprising or incorporating
any residential unit the cost of which exceeds one hundred billion dollars
or an amount equivalent to  fifty per centum  of the cost of constructing
the building, whichever is the lesser amount;”;

(b) in paragraph 14 (“Limitation on cost of passenger motor vehicle”)

(i) in subparagraph (1)—

A. in subparagraph (l) by the insertion after “1st January, 2007” of “, but
before the 1st January, 2008”;

B. by the insertion after subparagraph (l) of the following subparagraph—



“(m) fifty per centum  of the cost of acquisition of the vehicle, or one
hundred billion dollars, whichever is the lesser amount, shall be
disregarded, where the vehicle was purchased on or after the 1st
January, 2008.”.

14 Amendment of Sixth Schedule to Cap. 23:06

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, the Sixth
Schedule (“Deductions in Respect of Contributions to Benefit and Pension Funds and the
Consolidated Revenue Fund”) to the Income Tax Act [Chapter 23:06] is amended—

(a) in paragraph 10 by the repeal of subparagraph (b) and the substitution of—

“(b) eleven million five hundred thousand dollars;”;

(b) in paragraph 14—

(i) in subparagraph (a) by the deletion of “one hundred and forty-four thousand
dollars” and the substitution of “eleven million five hundred thousand dollars”;

(ii) in subparagraph (b) by the deletion of “nine hundred thousand dollars” wherever
it occurs and the substitution of “eleven million five hundred thousand dollars”;

(c) in paragraph 15 by the repeal of subparagraph (b) and the substitution of—

“(b) eleven million five hundred thousand dollars;”;

(d) in paragraph 16 by the repeal of subparagraph (b) and the substitution of—

“(b) eleven million five hundred thousand dollars;”;

(e) in paragraph 17(2)—

(i) in subparagraph (a) by the deletion of “nine hundred thousand dollars” and the
substitution of “eleven million five hundred thousand dollars”;

(ii) in subparagraph (b)—

A. by the deletion of “nine hundred thousand dollars” and the substitution of
“eleven million five hundred thousand dollars”;

B. in subparagraph (ii)A by the deletion of “four hundred and fifty thousand
dollars” and the substitution of “five million seven hundred and fifty
thousand dollars”;

C. in the proviso by the repeal of paragraph (b) and the substitution of—

“(b) eleven million five hundred thousand dollars;”;

(f) in paragraph 18(2)—

(i) by the deletion of “nine hundred thousand dollars” and the substitution of
“eleven million five hundred thousand dollars”;

(ii) in the proviso by the repeal of paragraph (b) and the substitution of—

“(b) five million seven hundred and fifty thousand dollars;”.



15 Amendment of Twenty-First Schedule to Cap. 23:06

With effect from the 1st January, 2008, the Twenty-First Schedule (“Residents’ Tax on
Interest”) to the Income Tax Act [Chapter 23:06] is amended in paragraph 1(1) in the definition
of “interest” by the insertion after subparagraph (viii) of the following subparagraph

“(ix) interest on the amount payable by the Reserve Bank of Zimbabwe for the export
proceeds of a business organisation engaging in the export of goods and services upon
the acquittance by that organisation of the export documentation relating to that
amount;”.

16 Amendment of Twenty-Sixth Schedule to Cap. 23:06

With effect from the 1st January, 2008, the Twenty-Sixth Schedule (“Presumptive Tax”) to
the Income Tax Act [Chapter 23:06] is amended—

(a) in paragraph 1 (“Interpretation”)—

(i) by the insertion of the following definitions—

““commercial goods” means goods which are used mainly for the generation of
income or the making of profits;

“cross-border trader” means a person who imports commercial goods into
Zimbabwe with the intention of carrying on any trade in those goods, but
does not include any person registered as an operator in terms of the Value
Added Tax Act [Chapter 23:12];

“hairdressing salon” means a commercial establishment in which any one or
more hairdressers carry on their occupation or business;

“informal cross-border trader” means a cross-border trader who does not furnish
to an officer in accordance with paragraph 13C(1)(a) or (b) a tax clearance
certificate or proof of registration as an operator in terms of the Income Tax
Tax Act [Chapter 23:06];

“officer”, for the purposes of Part IVB, means an officer of the department of
the Zimbabwe Revenue Authority which is declared in terms of the
Revenue Authority Act [Chapter 23:11] to be responsible for assessing,
collecting and enforcing the payment of duties in terms of the Customs and
Excise Act [Chapter 23:02];”;

(ii) in the definition of “operator” by the insertion of the following paragraph after
paragraph (b)—

“(c) the operation of a hairdressing salon, means the person who owns or is in
charge of the salon, whether or not the salon or any hairdresser therein is
licensed as such in terms of the Shop Licences Act [Chapter 14:17] or
under the by-laws of the local authority in which the salon is located;”

(b) by the insertion after Part IV of the following Parts—



PART IVA

HAIRDRESSING SALON OPERATORS’ PRESUMPTIVE TAX

Payment of presumptive tax by hairdressing salon operators
13A.(1)  Subject to this paragraph, no later than twenty days after the end of each

quarter, every operator of a hairdressing salon shall pay the amount of presumptive tax
that is fixed from time to time in the charging Act.

Provided that the Commissioner may, for good cause shown, allow the tax to be
paid over at a later date.

(2)  The amount of presumptive tax payable in terms of subparagraph (1) shall be
payable at any branch, division or department of the Zimbabwe Revenue Authority
responsible for assessing, collecting and enforcing the payment of taxes under this Act
or through any agent of the Zimbabwe Revenue Authority notified by the
Commissioner.

(3)  Where an operator of a hairdressing salon has paid the amount of presumptive
tax due in terms of subparagraph (1), the Commissioner shall furnish the operator with
the appropriate tax clearance certificate.

Interest on overdue hairdressing salon operators’ presumptive tax
13B.  If presumptive tax is not paid timeously in terms of paragraph 13A, interest,

calculated at a rate to be fixed by the Minister by statutory instrument, shall be payable
on so much of the tax as remains unpaid during the period beginning on the day next
following the last day provided for its payment and ending on the date the tax is paid in
full:

Provided that in special circumstances the Commissioner may extend the time for
payment of the tax without charging interest.

PART IVB

INFORMAL CROSS-BORDER TRADERS’ PRESUMPTIVE TAX

Payment of presumptive tax by informal cross-border traders
13C.(1)  Whenever a cross-border trader imports any commercial goods into

Zimbabwe, he or she shall pay to the officer concerned a presumptive tax of such
percentage of the value for duty purposes of the commercial goods concerned as is fixed
from time to time in the charging Act, unless the cross-border trader produces to the
officer—

(a) a tax clearance certificate to the effect that he or she has furnished a return under
section 37 for the last year of assessment for which such a return is due; or

(d) proof that he or she is a registered taxpayer in terms of the Income Tax Act
[Chapter 23:06];

(2)  Where an informal cross-border trader has paid any amount of presumptive tax
in terms of subparagraph (1), the officer concerned shall furnish the informal cross-
border trader concerned with the appropriate tax clearance certificate.



(3)  Where no payment of presumptive tax is made in terms of this paragraph the
officer concerned shall treat the commercial goods in question as if they are goods in
respect of which no due entry has been made in terms of the Customs and Excise Act
[Chapter 23:02], and the appropriate provisions of that Act shall apply accordingly to
those goods.”.

PART III

STAMP DUTIES

17 Amendment of Schedule to Chapter II of Cap. 23:04

With effect from the 1st January, 2008, the Schedule (“Stamp Duty on Instruments and other
Matters”) to Chapter II of the Finance Act [Chapter 23:04] is amended in item 3 by the deletion
of “5 000.00” and the substitution of “50 000.00”.

PART IV

VALUE ADDED TAX

Amendments to Chapter IV of Finance Act [Chapter 23:04]

18 Amendment of Schedule to Chapter IV of Cap. 23:04

With effect from the 1st January, 2008, the Schedule (“Rate of Value Added Tax”) to
Chapter IV of the Finance Act [Chapter 23:04] is amended by the insertion of the following
paragraph after paragraph (c)—

“(d) goods and services sold through an auctioneer (as defined in section 56(6) of the
principal Act) by persons who are not registered operators;”.

Amendments to Value Added Tax Act [Chapter 23:12]

19 Amendment of section 6 of Cap. 23:12

Section 6 (“Value-added tax”) of the Value Added Tax Act [Chapter 23:12] is amended—

(a) in subsection (1) by the insertion after paragraph (c) of the following paragraph—

“and

(d) goods and services sold through an auctioneer (as defined in section 56(6)) by
persons who are not registered operators.”;

(b) in subsection (2) by the insertion after paragraph (c) of the following paragraph—

“(d) paragraph (d) of subsection (1) shall be paid by the auctioneer.”.



PART V

ESTATE DUTY

Amendments to Finance Act [Chapter 23:04]

20 Amendment of Schedule to Chapter VI of Cap. 23:04

With effect from the 1st January, 2008, the Schedule to Chapter VI of the Finance Act
[Chapter 23:04] is amended in paragraph 6E by the repeal of proviso (ii) thereto and the
substitution of

“(ii) only such portion of the value of the property included in the estate as exceeds
twenty-five billion dollars shall be deemed to be the dutiable amount.”.

Amendment to Estate Duty Act [Chapter 23:03]

21 Amendment of section 5 of Cap 23:03

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 5
(“Dutiable amount of estate”) of the Estate Duty Act [Chapter 23:03] is amended by the insertion
after paragraph (o) of the following paragraph—

“(p) the value of one motor vehicle of the deceased which is accepted by the Master as the
family motor vehicle.”.

PART VI

CAPITAL GAINS TAX

22 New section substituted for section 26 of Cap 23:11

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 26 of the
Capital Gains Tax Act [Chapter 23:06] is repealed and substituted by—

“Day and place for payment of tax

(1)  Tax shall become due and payable—

(a) no later than thirty days from the date when a specified asset referred to in
section 18(1) or 19(1) accrues to the taxpayer in terms of those provisions;  or

(b) in any case other than one referred to in paragraph (a), no later than thirty days
from the date when title to the specified asset in question is formally transferred
to the taxpayer;  or

(c) no later than the last date specified in terms of section 22C, 22D and 22E, if that
date is earlier than the last date referred to in paragraph (a) or (b):

Provided that nothing herein contained shall deprive any taxpayer of the right to pay
his tax through the post.

(2)  Tax shall be payable at any branch, division or department of the Zimbabwe
Revenue Authority responsible for assessing, collecting and enforcing the payment of



taxes under this Act, or through any agent of the Zimbabwe Revenue Authority notified
by the Commissioner.

(3)  If tax is not paid on or before the date specified in terms of subsection (1)(a) or
(b), interest, calculated at a rate to be fixed by the Minister by statutory instrument, shall
be payable on so much of the tax as from time to time remains unpaid by the taxpayer
during the period beginning on the date specified by the Commissioner in the
notification as the date on which the tax shall be paid and ending on the date the tax is
paid in full:

Provided that in special circumstances the Commissioner may extend the time for
payment of the tax without charging interest.

(4)  For the purposes of collecting the tax and any interest payable in terms of
subsection (1) and (3) the Commissioner shall have the same powers as are conferred by
the Taxes Act for the collection of income tax and the provisions of the Taxes Act shall
apply accordingly with any necessary changes.”.

23 Amendment of section 22C of Cap 23:11

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 22C
(“Depositaries to withhold tax”)(1) of the Capital Gains Tax Act [Chapter 23:06] is amended by
the deletion of “on or before the last day of the month following the month in which the payment
was made” and the substitution of “no later than thirty days from the date when the payment was
made”.

24 Amendment of section 22D of Cap 23:11

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 22D
(“Agents to withhold tax not withheld by depositaries”)(1) of the Capital Gains Tax Act [Chapter
23:06] is amended by the deletion of “on or before the last day of the month following the month
in which in which he received the amount” and the substitution of “no later than thirty days from
the date on which he or she received the amount”.

25 Amendment of section 22E of Cap 23:11

With effect from the year of assessment beginning on the 1st January, 2008, section 22D
(“Payee to pay tax not withheld by depositary or agent”)(1) of the Capital Gains Tax Act
[Chapter 23:06] is amended by the deletion of “on or before the last day of the month following
the month in which the amount was received” and the substitution of “no later than thirty days
from the date on which the amount was received”.



PART VII

AMENDMENT OF CHAPTER 8:10

26 Amendment of Cap. 8:10

The Prescribed Rate of Interest [Chapter 8:10] is amended by the insertion after section 8 of
the following section —

“9  In duplum rule not to apply to judgment debts

The rule of the common law known as the in duplum rule that prohibits the payment of
outstanding interest in excess of the amount representing the capital or principal sum of a
debt does not apply to judgment debts.”.


